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ABSTRACT
Fahrillah, Achmad (2023) Analysis of Accuracy and kinds in the Translation of
Qasidah Burdah by Imam Al Busiri. Undergraduate Thesis. Department of
Arabic language and literature, Faculty of Humanities, Universitas Islam
Negeri Maulana Malik Ibrahim Malang. Advisor Anwar Firdausi, M. Ag.

Keywords: Qosidah Burdah, Translation accuracy, types of translations.

An ideal translation is a translation that capable to convey message from the
source language to the traget language. The accuracy indication of translation can
be seen in several aspects, such as word meaning, technique terms, clause-phrase,
and sentence from the source language can be conveyed without any meaning
distortion. This research aims to identify the accuracy and kind of the translation.
The object of the research is a book entitled "Qosidah Burdah dan Terjemahan™
translated by Ibnu Abroh. The method used for this research is qualitative research
methodology, with translation studies approach. To find the accuracy and kind of
translation in Qosidah Burdah, the researcher used theory from Mangatur Nababan
anf Mildre L. Larson. who said that the accuracy level consists of accurate, less
accurate and inaccurate, whereas Larson divides kind of translation into seven part
that are, Sangat Harfiah, Harfiah, Harfiah yang disesuaikan, Campuran Acak,
Mendekati Idiomatis, Idiomatis, dan Terlalu Bebas The problem of study in this
research are: 1. How is the accuracy of Qosidah Burdah translation. 2. What kind
of translation used in translation book of Qosidah Burdah?. The results of study
showed that the accuracy level of translation is 84,66% accurate from the whole
stanzas, and the less accurate level found is 11,66% and the inaccurate translation
level is 3,68%. Moreover, this research showed that the translation of Qosidah
Burdah used translation style such as Harfiah, Harfiah Yang disesuaikan,
Campuran Acak, Mendekati Idiomatis, Idiomatis.



ABSTRAK
Fahrillah, Achmad (2023) Analisis Akurasi Dan Jenis-Jenis Pada Terjemahan
Qosidah Burdah Karya Imam Al-Bushiri. Skripsi. Jurusan Bahasa dan
Sastra Arab Fakultas Humaniora. Universitas Islam Negeri Maulana Malik
Ibrahim Malang. Pembimbing : Anwar Firdausi, M.Ag

Kata Kunci : Qosidah Burdah, Akurasi Terjemahan, Jenis-jenis terjemahan

Terjemahan yang ideal adalah terjemahan yang mampu menyampaikan
pesan pada bahasa sumber kedalam bahasa sasaran. indikasi terhadap terjemahan
yang akurat dapat dilihat dalam beberapa aspek yaitu makna kata, istilah teknis,
frasa klausa, dan kalimat bahasa sumber dapat tersampaikan tanpa adanya distorsi
makna. Penelitian ini bertujuan untuk menidentifikasi keakuratan/ketepatan dan
jenis dalam penerjemahan tersebut. Objek penelitian ini adalah Kitab berjudul
"Qosidah Burdah dan Terjemahan™ yang diterjemahkan oleh Ibnu Abroh. Metode
penelitian yang digunakan dalam penelitian ini adalah penelitian kualitatif, dengan
pendekatan study terjemah. untuk menemukan keakuratan dan jenis dari terjemahan
Qosidah Burdah, peneliti menggunakan teori dari Mangatur Nababan dan juga
Mildre L. Larson. Yang mengatakan tingkat keakuratan terdiri dari Akurat, Kurang
Akurat dan Tidak Akurat, sedangkan Larson membagi jenis-jenis terjemahan
menjadi tujuh bagian yaitu, Sangat Harfiah, Harfiah, Harfiah yang disesuaikan,
Campuran Acak, Mendekati Idiomatis, Idiomatis, dan Terlalu Bebas. Rumusan
masalah dalam penelitian ini: 1. Bagaiamana keakuratan dari penerjemahan
Qosidah Burdah. 2. Apa jenis penerjemahan yang digunakan dikitab terjemahan
Qosidah Burdah ?. hasil dalam penelitian ini menunjukan Keakuratan dalam
terjemahan tersebut terdapat 84,66% dari keseluruhan bait, dan yang Kurang akurat
ditemukan 11,66%, sedangkan yang tidak akurat sebanyak 3,68%. Dan Penelitian
ini menunjukkan bahwa terjemahan Qosidah Burdah menggunakan jenis
penerjemahan yaitu, Harfiah, Harfiah Yang disesuaikan, Campuran Acak,
Mendekati Idiomatis, Idiomatis.
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Apakah karena Mengingat Para tetangga di Dzi Salam.
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Wahai Nabi yang jadi pertanda bagi pencari kebenaran Yang jadi

karunia terbesar bagi pencari nikmat Tuhan
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Tak henti-hentinya ia lawan para musuh di medan pertempuran

Hingga mereka bagai daging terserak di atas meja jamuan
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Meraka berharap mealarikan diri dari Rasulullah SAW,

Bahkan karenanya sangat berharap tubuh mereka terbang bersama elang
dan burung bangkai
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Engkau tidak akan melihat seorang wali yang tidak mendapatkan
pertolongan

dengan sebab Rasulullah, dan juga tidak akan melihat musuh yang tidak
terkalahkan.
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Aku melayaninya dengan pujian untuk menghapus

dosa-dosa umurku yang telah lalu dalam syair dan pelayanan kepada
penguasa.
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Bila di akhirat nanti ia tak membantuku karena kemurahannya,
berkata kepadaku, "Wahai orang yang mengecewakan kakinya!"
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Kekayaannya tak akan pernah meluputkan tangan nan papa,

sungguh hujan itu menghidupkan bunga-bunga di tempat-tempat yang
tinggi
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selain dirimu di saat turunnya bencana yang

menimpa seluruh makhluk.
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Wahai Rasulallah, tidak akan berkurang
derajatmu karena diriku
karena dzat Yang Maha Pemurah, bertajalli dengan
nama Yang Maha Pendendam.
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Duhai jiwaku, janganlah kamu putus asa karena dosa besar,
sungguh dosa-dosa besar itu dalam ampunan Allah,
sama halnya seperti dosa- dosa kecil.
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wahai Tuhanku, limpahkanlah selalu shalawat dan
salam.
atas kekasih-Mu yang terbaik diantara seluruh
makhluk.

Wbﬁ.ﬁ}“

B L3l

Apakah karena Mengingat Para tetangga di Dzi
Salam.
Kau campurkan air mata yang mengalir dari

pelupuk dengan darah.
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2] e sTabiall 33 G Canngfy o3 a2 o o0 4
Ataukah karena angin berhembus dari arah
Kadhimah.

Dan kilat berkilau di lembah Idlam dalam gulita

malam.

Wbﬁb}“

sl
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Mengapa kedua air matamu tetap berlinang
meskipun engkau telah katakana: "berhentilah
menangis'. dan mengapa hatimu tetap gelisah

meskipun engkau katakan: "sadarlah".

wb}gby\
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Apakah sang kekasih kira bahwa tersembunyi
cintanya.

Diantara air mata yang mengucur dan hati yang

bergelora.

Bl L3l

oally ol S a3y b B Je Tess S5 s Vi
Jika bukan karena cinta takkan kau tangisi puing
rumahnya.
dan engkau takkan berjaga semalam suntuk untuk

mengingat Bani dan 'Alam.
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Bagaiman engkau dapat pungkiri perasaan cinta,
sedang kejujuran air mata dan derita telah bersaksi

atas cintamu.

Wbﬁ.ﬁ}“
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Kesedihanmu timbulkan dua garis air mata dan
kurus lemah.

Bagaikan mawar kuning dan merah di kedua

pipimu.
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Memang terlintas orang yang kucintai dalam
mimpi hingga membuat kuterjaga. dan cinta itu

merindangi kenikmatan dengan derita.

10

WL ekl f5 o) & O i i s g Vg
wahai para orang yang mencaciku atas cinta yang
dinisbatkan kepada Bani
'Udzrah, maatku untukmu. dan seandainya engkau

bersikap adil takkan kau cela aku.

Wbﬁb}“

B 428l

11

Kini kau tahu keadaanku, tiada lagi rahasiaku yang
tersimpan dari para pendusta, dan penyakitku tidak

juga kunjung sembuh.
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Begitu tulus nasthatmu tapi tak kudengar
semuanya.

Karena sang pecinta tuli telinganya dari para

pencaci.
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Aku menuduh nasehat uban dalam tegurannya.

Padahal uban dalam menasehati jauh dari tuduhan.

B
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Sungguh hawa nafsuku tetap bebal tak tersadarkan.
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Sebab tak mau tahu peringatan uban dan

ketuarentaan

15
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dan tidak pula bersiap dengan amal baik untuk
menjamu- sang uban yang bertamu di kepalaku

tanpa malu-malu.

Wbﬁ.ﬁ}“
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Jika kutahu bahwa aku tak menghormati uban
yang bertamu.
pasti akan kusembunyikan rahasia (uban) yang

nampak padanya itu dengan semir.

Wbﬁ.ﬁ}“
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Siapakah yang dapat mengembalikan nafsuku dari
kesesatan.

Sebagaimana kuda liar dikendalikan dengan tali

kekang

Wbﬁb}“

sl
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Jangan kau berharap tundukkan keinginan nafsu
dengan maksiat.

Sebab makanan justru memperkuat nafsu orang

yang rakus pelahap
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sl

19
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Nafsu bagai bayi, bila kau biarkan akan tetap
menyusu.

Bila kau sapih, ia akan tinggalkan menyusu itu.
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20
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Maka jauhkanlah keinginan nafsu, dan waspadalah
agar ia tidak berkuasa.
sesungguhnya jika ia berkuasa, maka akan

membunuh atau membuat cela

21
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Peliharalah ia, karena nafsu bagai ternak dalam
tingkah lakunya.
dan jika ia mendapati makanan yang enak, maka

jangan kau biarkan
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berapa banyak nafsu menggoda manusia dengan
kelezatan yang mematikan.
Tanpa ia tahu racun justru ada dalam makanan

yang lezat.

Wbﬁ.ﬁ}“

23
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Takutlah terhadap tipu daya lapar dan kenyang,
karena adakalanya lapar itu lebih buruk daripada

kenyang.

Wbﬁ.ﬁ}“

B
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Dan curahkanlah air mata dari mata yang telah
penuh- oleh keharaman, dan pegang teguhlah

pada benteng penyesalan.
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Lawanlah hawa nafsu dan setan serta durhakailah
keduanya.

Meskipun keduanya menasihatimu, engkau harus

mencurigainya

26

Jangan engakau patuhi keduanya, baik sebagai
musuh maupun juru hakim, karena engkau tahu

tipu daya sang musuh dan juru hakim

wb}gby\

sl

27

Kumohon ampunan Allah karena bicara tanpa
berbuat.
Kusamakan hal itu dengan keturunan bagi orang

mandul.
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Kuperintahkan engkau suatu kebaikan tapi aku
tidak melakukan
Tidak lurus diriku maka tak guna kusuruh kau

lurus.
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Aku tak berbekal sebelum mati dengan ibadah

sunnah.




Tiada aku sholat dan puasa kecuali hanya yang

wajib saja.
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Kutinggalkan sunnah seseorang (Nabi) yang
menghidupkan malam yang gelap.

Hingga kedua telapak kakinya bengkak dan keram

wbﬁfg\
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Dia mengikat perutnya karena lapar dan melipat

pinggangnya yang halus kulitnya di bawah batu.
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Kendati gunung emas yang menjulang tinggi
menawarkan dirinya namun ia tolak permintaan

itu dengan tegas.

LA

33

sasl) Je 3335 Y by G e 448 28T
kebutuhannya yang sangat menguatkan
kezuhudannya terhadap dunia. Sungguh

kebutuhan itu tidaklah merusak kesuciannya.
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34
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Bagaimana mungkin ia butuh pada dunia.

Padahal tanpa dirinya dunia takkan pernah ada.

35
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Nabi Muhammad adalah pemimpin dunia akhirat.
Pemimpin jin dan manusia, bangsa Arab dan

Ajam (non Arab).
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Bl L23l
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Nabi kita adalah penyeru kebaikan dan
pencegah mungkar, tak satu pun setegas ia dalam

berkata "ya" atau "tidak”

37
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Dialah kekasih Allah yang diharap syafa'atnya
dari tiap ketakutan dan bahaya yang datang

menyergap.
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Dia mengajak kepada agama Allah yang
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lurus, maka mengikutinya berarti berpegang pada

tali yang tak terputus

wbﬁfg\
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Dia mengungguli para Nabi dalam rupa dan budi
pekerti.
dan mereka tak sanggup menyamai ilmu dan

kemuliaannya

Wbﬁ.ﬁ}“
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dan mereka semua mengambil dari Rasulullah
seciduk lautan dan setitik hujan ilmu dan kemurah

hatinya
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mereka sama berdiri di hadapannya pada tempat
mereka.

Mengharap setitik ilmu atau seonggok hikmahnya.
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Dialah yang sempurna batin dan lahirnya lalu ia

terpilih sebagai kekasih Allah pencipta manusia.

Wbﬁb}“
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Tak seorang pun menyamai dalam kebaikanya, inti

keindahannya takkan bisa terbagi-bagi.

wb}gby\
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Tinggalkanlah apa yang dikatakan para Nasrani
pada Nabi mereka dan tetapkanlah padanya (Nabi
Muhammad) pujian apapun yang kau suka, dan

jagalah kebijaksanaan dalam memujinya

wb}gby\
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Nisbatkan kepadanya segala kemuliaan
sekehendakmu dan nisbatkan pula pada

martabatnya segala keagungan yang engkau mau
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Karena keutamaan Rasulullah sungguh tak

terbatas.
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Hingga tak satupun mampu mengungkapkan

dengan kata

47
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Jika tanda-tanda keluhurannya menyamai
keagungan dirinya
Niscaya hiduplah tulang belulang yang hancur

dengan disebut namanya

Wbﬁ.ﬁ}“
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Tak pernah la uji kita dengan yang tak diterima
akal,
karena sangat mengharap hidayah, hingga tiada

kita ragu dan bimbang.
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Seluruh mahluk sulit memahami hakikat Nabi,
maka tidak dapat terlihat di tempat dekat atau jauh

darinya melainkan orang yang lemah
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Bagaikan matahari yang tampak kecil oleh
kedua mata dari kejauhan dan mata tak mampu

melihatnya bila berdekatan.

Wbﬁb}“
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Bagaimana dapat ketahui hakikat Sang Nabi di
dunia
kaum yang tidur dan sudah puas bertemu

dengannya dalam mimpi
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Puncak pengetahuan tentangnya bahwa ia adalah

manusia Dan ia adalah sebaik baik seluruh ciptaan
Allah
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Segala mukjizat yang dimiliki para Ra;ul yang
mulia
Hanyalah pancaran dari cahayanya (Nabi
Muhammad) kepada mereka
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Dia bagaikan matahari keutamaan dan
para Nabi bagaikan bintang-bintangnya
Bintang-bintang pantulkan sinar mentari untuk

menerangi para manusia dalam gelap gulita
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Alangkah mulia perwujudan Nabi yang dihiasi
budi pekerti Yang memiliki keindahan dan

bercirikan wajah berseri

Wbﬁ.ﬁ}“
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Kemegahannya bak bunga, kemuliaan-nya bak

purnama

Kedermawanannya bak lautan, ke-gairahannya bak

sang waktu
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la bagaikan dan memang tiada taranya dalam
keagungan
Ketika engkau menjumpainya berada di tengah

pasukan dan di sekitar para pelayan
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Bagai mutiara yang tersimpan dalam kerangnya

Dari kedua sumber, yaitu ucapan dan senyuman
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Tiada wewangian melebihi tanah yang
mengubur jasadnya Beruntung orang yang

menghirup dan mencium tanahnya
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Kelahiran Sang Nabi menunjukkan
kesucian asal keturunannya Alangkah elok

permulaan dan akhirnya
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Lahir di saat bangsa Persia berfirasat dan merasa
peringatan akan datangnya bencana dan angkara

murka
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Di malam kelahirannya singgasana kisra hancur
terbelah
sebagaimana kesatuan para pengikut kisra yang

terpecah belah
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Api sesembahan padam karena kesedihan yang
sangat atas kelahirannya sungai Eufrat pun tak

mengalir karena duka yang dalam
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Penduduk kota sawah bersedih saat kering
danaunya dan pengambil air kembali dengan

kecewa ketika dahaga
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Seakan basahnya air terdapat dalam api dan seakan

panasnya api terdapat dalam air karena sedih
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Para jin berteriak sedang cahaya terang memancar
Kebenaran pun tampak dari makna kitab suci dan

dari kalam-kalam yang terujar
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Mereka buta dan tuli hingga kabar gembira tak
didengarkan

Datangnya peringatan pun tak dihiraukan
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Setelah para peramal memberi tahu orang-orang
Bahwa agama mereka yang bengkok (sesat) takkan

tegak (bertahan lama)
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Setelah mereka saksikan kilatan api yang
berjatuhan di langit
sebagiamana runtuhnya semua berhala dimuka

bumi
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Hingga para syetan yang lari lenyap dari pintu
langit para syetan yang lain juga lari mengikuti

temannya yang digunakan dongaran
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Mereka berlarian laksana laskar Raja Abrahah
Atau bak pasukan yang dihujani kerikil oleh
tangan Nabi
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Batu yang dilempar sesudah bertasbih dengan
kedua telapak tangan Nabi, Bagaikan terlemparnya

Nabi Yunus dari perut ikan
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Pohon-pohon mendatangi seruannya dengan
tunduk

Berjalan dengan batang-tonggaknya tanpa telapak
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Seakan pohonnya torehkan sebuah tulisan seperti
torehan batang-batangnya tulisan yang indah di

tengah-tengah jalan
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Seperti juga awan gemawan yang mengikuti Nabi
berjalan melindunginya dari sengatan panas Di

siang hari
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Aku bersumpah demi Allah pencipta rembulan
yang terbelah, sungguh hati Nabi bagai bulan
dalam keterbelahan
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dan ingatlah manusia baik (Nabi Muhammad) dan
manusia mulia (Abu Bakar) di Gua Tsur setiap
mata orang-orang kafir tak dapat melihat mereka

berdua

B (ﬁJ&

78

ol G S8l G Ok 245 B G gty W s Blalt

1




Nabi dan Abu Bakar Shiddiq aman didalamnya tak
cedera

Kaum kafir berkata "tak seorang pun didalam gua”
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Mereka mengira merpati takkan berputar di
atasnya
Dan laba laba takkan buat sarang jika Nabi
didalamnya
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Perlindungan Allah tak memerlukan berlapis baju
besi Juga tidak memerlukan benteng yang kokoh

dan tinggi
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Tiada satu pun menyakiti dirtku, lalu kumohon
bantuan Nabi
Niscaya kudapat pertolongannya tanpa sedikit pun
disakiti
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Tidaklah kucari kekayaan dunia akhirat dari
kemurahannya

Melainkan kuperoleh sebaikbaik pemberiannya
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Janganlah kau pungkiri wahyu yang diraihnya
lewat mimpi Karena hatinya tetap terjaga meski

dua matanya tidur terlena
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Demikian itu tatkala sampai masa kenabiannya
Karenanya tidaklah diingkari masa mengalami

mimpinya
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Maha suci Allah, wahyu tidaklah bisa dicari
Dan tidaklah seorang Nabi dalam berita gaibnya

dicurigai
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Kerap sentuhannya sembuhkan penyakit Dan
lepaskan orang yang menderita dari cengkraman

kegilaan
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Doanya menyuburkan tahun kekeringan dan
kelaparan

Bagai titik putih di masa-masa hitam kelam

B
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Dengan awan yang curahkan hujan berlimpah

Atau kau kira itu air yang mengalir dari laut atau

lembah
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Biarkan kusebut beberapa mukjizat yang muncul
pada Nabi
Seperti nampaknya api jamuan, malam hari di atas

gunung tinggi
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Mutiara bertambah indah bila ia tersusun rapi

Jika tak tersusun nilainya tak berkurang sama sekali
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Maka sepanjang harapan para penyanjung Nabi
SAW
semata tertuju kepada apa yang ada pada dirinya

dari akhlaq dan tabiatnya
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Ayat ayat Al Qur'an yang diturunkan Allah adalah
baharu
Dan gadim sebagai sifat Tuhan, Yang bersifat

dengan keqidaman
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Avyat-ayat yang tak terikat waktu dan
menghabarkan kepada kita Tentang hari

kebangkitan, kaum 'Aad dan negeri Irom
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Ayat ayat yang selalu bersama kita dan
mengungguli Mukjizat para Nabi yang muncul

tapi tak lestari
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Penuh kepastian dan tak sisakan bagi para musuh
segala keraguan. Ayat yang tak sedikit pun

menyimpang dari kebenaran
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Tak satu ayat pun ditentang kecuali musuh
terberatnya
Akan kembali kepadanya dengan salam dan

beriman
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Keindahan sastranya membuat takluk
penentangnya
Bak pencemburu membela kehormatan dari

tangan pendosa
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Baginya makna-makna yang saling m/enunjang bak
ombak lautan
Yang nilai keindahannya melebihi mutiara

berkilauan
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Keajaibannya banyak dan tak terhingga Dan

keajaiban itu tak satu pun membuat bosan kita
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Teduhlah mata pembacanya, lalu kukatakan
kepadanya “Sungguh engkau memperoleh tali
Allah, Maka berpegang teguhlah”
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Jika kau baca ia karena takut panas neraka Lazha

Padamlah panas neraka Lazha karena kesejukannya
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Avyat-ayat itu laksana telaga yang memutihkan
wajah orang-orang yang durhaka, sedang mereka

datang ke telaga itu sungguh seperti arang
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Dan laksana shirath dan timbangan dalam keadilan
Maka keadilan selainnya pada manusia tidaklah
tegak.
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Jangan heran pada pendengkinya yang
selalu ingkar Pura-pura bodoh padahal ia cukup

paham dan pintar
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Sungguh mata itu mengingkari sinar matahari
karena sakit dan mulut karena sakit pun

mengingkari segarnya air
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Wahai sebaik-baik manusia yang teras
kediamannya senantiasa dituju orang- orang yang
rindu akan kebajikan dengan berjalan kaki dan juga

menunggangi unta nan perkasa
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Wahai Nabi yang jadi pertanda bagi pencari
kebenaran Yang jadi karunia terbesar bagi pencari

nikmat Tuhan
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Malam itu kau berjalan dari Masjidil Haram ke Al
Agsha Bagai purnama yang bergerak di malam

gulita
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Engkau terus naik hingga sampai pada tingkatan
tertinggi, sedekat jarak antara dua busur yang tidak
akan dicapai seorang pun dan tidak pula

diharapkan

B




110
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Para nabi dan rasul mendahulukanmu berdiri di
depan karena derajat itu Tak ubahnya

penghormatan pelayan kepada sang tuan
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Kau terobos tujuh lapis langit bersama mereka
Dalam rombongan nan agung kaulah pemegang

bendera
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Hingga tak satu puncak pun tersisa bagi
pengejarmu
Tak sederajat pun bagi pencari kemuliaan tersisa

olehmu
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Karena keluhuramu, derajat menjadi rendah semua
Ketika kau diseru bagai pemimpim tunggal yang

mulia
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Agar kau peroleh hubungan kedekatan yang
teramat tertutup
dari segala pandangan juga rahasia yang senantiasa

tersimpan
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Kau peroleh kebanggaan yang tak terbagi Kau

lewati setiap derajat tanpa seorang pun menyaingi
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Sungguh agung derajat yang kau dapatkan dan
tiada mungkin orang lain mencapai karunia-

karunia yang engkau dapatkan
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Kabar gembira wahai umat Islam, sungguh kita

memiliki tiang kokoh Yang dengan pertolongan
dari Allah, tak akan roboh
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Ketika Allah juluki penyeru kita dengan sebutan
rasul termulia karena sangat taat maka kita menjadi

umat yang paling mulia berikan
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Berita kenabian membuat musuh takut dan
gundah
Bak gonggongan serigala yang takutkan si kambing
lengah
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Tak henti-hentinya ia lawan para musuh di medan
pertempuran
Hingga mereka bagai daging terserak di atas meja

jamuan
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Meraka berharap mealarikan diri dari Rasulullah
SAW

Bahkan karenanya sangat berharap tubuh mereka

’

terbang bersama elang dan burung bangkai
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Malam-malam berlalu tanpa mereka kenal waktu

Selama bukan malam-malam pada bulan suci
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Seakan-akan agama adalah tamu yang singgah
dihalaman umat islam
Bersama semua pembesar yang amat berselera

terhadap daging para musuh
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Mengerahkan lautan pasukan di atas unta-unta
yang perkasa
Yang mengirimkan gelombang bala tentara, yang

berkecamuk
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Dari setiap hamba yang taat dan merindukan
balasan dari Allah yang memerangi kekufuran

dengan senjata yang terhunus
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Sehingga agama islam, dengan perjuangan para
sahabat setelah keasingannya, menjadi penghubung

persaudaraan
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Terjaga senantiasa dari orang-orang kafir oleh
seorang ayah
Dan suami, sehingga tak akan pernah menjadi

yatim dan tidak pula menjadi janda
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Para sahabat ibarat gunung, tanyailah mereka
tentang peperangan yang mereka ikuti apa yang
orang Saksikan dari para sahabat dalam setiap

peperangan
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Dan tanyailah Hunain, tanyailah Badar, dan
tanyailah Uhud tentang berbagai serangan dan
gempuran Dari mereka, yang lebih dahsyat dari

bencana yang besar.
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Ingatlah para penghunus pedang yang merah oleh
lumuran darah setelah menebas hitamnya rambut

yang terurai menutupi leher para musuh

wb}gby\

131

Dan para penulis dengan pena, tidaklah pena-pena
mereka menyisakan satu sisi tubuh musuh tanpa

torehan.
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Kesatria yang mahir dalam senjata memiliki ciri
yang membedakannya
dan mawar pun berbeda dari bunga salam dengan

cirinya
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Angin kemenangan membawakan berita
kekesatriaan para sahabat sehingga Anda menduga

setiap kesatria itu ibarat bunga dalam kelopaknya.
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Di atas punggung kuda, mereka ibarat pohon
Ruba karena kukuhnya keyakinan mereka dan

bukan karena kokohnya pelana.

Wbﬁ.ﬁ}“

LU

135
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Hati para musuh beterbangan, takut karena
kegagahan para sahabat sehingga tak dapat lagi
membedakan anak kambing dan kesatria yang

perkasa.
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Dan siapa pun akan memperoleh kemenangannya
dengan sebab Rasulullah. bilapun singa
menjumpainya di hutan, niscaya singa itu pun

diam tak bergerak

137

Engkau tidak akan melihat seorang wali yang tidak
mendapatkan pertolongan dengan sebab
Rasulullah, dan juga tidak akan melihat musuh
yang tidak terkalahkan.
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la tempatkan umatnya dalam naungan agamanya
seperti singa bersama anak-anaknya tinggal di

dalam hutan.
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Berapa banyak kalimat Allah menang atas
perdebatan para ahli debat yang meragukan
kenabiannya, dan berapa banyak argumen telah

mengalahkan yang menantangnya.
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Cukuplah bagimu mukjizat ilmu pada seorang
yang buta huruf (Ummi) di masa Jahiliyah dan

mukjizat pendidikan di masa yatimnya
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141

Aku melayaninya dengan pujian untuk menghapus
dosa-dosa umurku yang telah lalu dalam syair dan

pelayanan kepada penguasa.
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Karena keduanya mengalungiku dosa-dosa yang
ditakutkan siksanya seakan-akan dengan kedua aku

adalah ternak yang dijadikan kurban.
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Kuturuti masa muda dengan dua keadaan itu,
namun

tidaklah aku dapat selain dosa-dosa dan penyesalan.
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Alangkah ruginya diri ini dalam Perdagangannya
tidak membeli agama dengan dunia dan tidak

pula menawarnya
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Barang siapa yang menjual barangnya yang akan
datang (akhirat) dengan tukaran kontan (dunia)

amat jelaslah kerugiannya dalam jual-beli.
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Bila pun aku berbuat dosa, janji setiaku dengan
Nabi tidaklah gugur dan tidak pula tali

hubunganku terputus.
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Karena aku memiliki jaminan darinya dengan
penamaanku Muhammad dan ia adalah orang yang

paling menjaga jaminannya
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Bila di akhirat nanti ia tak membantuku karena

kemurahannya, berkata kepadaku, "Wahai orang

yang mengecewakan kakinya!"
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Mustahil baginya menolak seseorang yang
mengharapkan kemurahannya atau orang yang

meminta perlindungannya pulang dengan tidak

terhormat.
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Dan sejak kucurahkan pikiranku memuji padanya

kudapatkan dirinya sebagai sebaik-baik pemelihara
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bagi keselamatanku
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Kekayaannya tak akan pernah meluputkan tangan
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nan papa, sungguh hujan itu menghidupkan

bunga-bunga di tempat-tempat yang tinggi
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Tidaklah kuharapkan bunga dunia, yang dipetik
oleh kedua tangan zuhair bin abi salamah dengan

pujiannya terhadap harim bin harits Al-Muzaniy.
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Wahai makhluk yang paling mulia, tiada seorang
pun yang dapat aku bersandar padanya selain
dirimu di saat turunnya bencana yang menimpa

seluruh makhluk.
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Wahai Rasulallah, tidak akan berkurang

derajatmu karena diriku
karena dzat Yang Maha Pemurah, bertajalli dengan
nama Yang Maha Pendendam.
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Karena sesungguhnya di antara kemurahanmu

adalah dunia dan madunya dan di antara ilmumu
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adalah ilmu tentang Lauhul Mahfuzh dan

qalamnya.
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Dubhai jiwaku, janganlah kamu putus asa
karena dosa besar, sungguh dosa-dosa besar itu
dalam ampunan Allah, sama halnya seperti dosa-

dosa kecil.
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Semoga rahmat Tuhanku saat membagikan
rohmatnya akan datang berdasarkan hitungan dosa

dalam pembagiannya.
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Wahai Tuhanku, jadikanlah harapku tiada tertolak,
dan jadikanlah hisabku tiada tertinggal dari rahmat

dan ampunan-Mu.
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Belas kasihilah hamba-Mu ini di dunia dan akhirat.
Karena sungguh di saat datangnya petaka, pupuslah

kesabarannya
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Perkenankanlah turunnya gumpalan awan-awan
shalawat yang abadi dari sisi- Mu atas Nabi dengan

hujan yang deras lagi tiada henti
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Selama angin Shaba berembus menggoyangkan
pohon-pohon Bani, dan selama para penggembala

menghibur untanya dengan simponi yang merdu.
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Kemudian keridhaan Allah SWT semoga
terlimpah kepada Abu Bakar, Umar, Ali, dan

Utsman, yang pemurah.
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Dan juga keluarga, sahabat, kemudian para tabi'in,
karena mereka adalah ahli tagwa, bersih,

penyantun, lagi pemurah.
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